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Abstract 

 The search for food is an important part of the basic lifestyle of the Tamil community. 

The eating habits of the people of the Sangam age varied according to their terrain and millet 

divisions. Humans have used dogs to meet their dietary needs; in Sangam Literature, dogs have 

been called by many names, such as nomad, herding dog, fairy dog, and hunting dog. In addition, 

these dogs were fast, sharp-sighted, possessed great strength and courage, and were used to hunt 

animals such as foxes, deer, and porcupines. This article examines in detail the types of hunting 

dogs, the training given to them, and the importance given to hunting dogs in the society of the 

Sangam age. 

Key Words 

 Hunting dog, Hound or Dog, Male dog, Prowling dog / Stray dog 
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ஆய்வுச்சுருக்கம் 

 தமிழ்ச்  மூகத்தின் அடிப்பனட வாழ்வியலில் உணவுத் கதடல் 

என்பது ஒரு முக்கிய அங்கமாகும்.  ங்க கால மக்களின் ேிலப்பரப்பு மற்றும் 

தினணப் பிரிவுகனளப் தபாறுத்து அவர்களின் உணவு உண்ணும் முனை 

மாறுபட்டை. மைிதர்கள் தங்களின் உணவுத் கதனவகனளப் பூர்த்தி த ய்ய 

ோய்கனளப் பயன்படுத்திைர்.   ங்க இலக்கியத்தில் ஞமலி, ஏற்னை ோய், 

பரியல் ோய், கவட்னட ோய் எைப் பல தபயர்களால் அனழக்கப்பட்டுள்ளை. 

கமலும், இந்ோய்கள் கவகமாகவும், கூர்னமயாை பார்னவயும், கமாப்ப 

 க்தி மற்றும் னதரியம் ஆகியவற்னைக் தகாண்டிருப்பகதாடு, உடும்பு, 

மான், முள்ளம்பன்ைி கபான்ை விலங்குகனள கவட்னடயாடப் தபரிதும் 

பயன்படுத்திை. இவ்வாய்வுக்கட்டுனரயாைது கவட்னட ோய்களின் 

வனககள், அவற்ைிற்கு அளிக்கப்பட்ட பயிற் ி மற்றும்  ங்க காலச் 

 மூகத்தில் கவட்னட ோய்களுக்கு வழங்கப்பட்ட முக்கியத்துவம் 

ஆகியவற்னை விரிவாக ஆராயப்பட்டுள்ளை. 

திைவுச்த ாற்கள்  

 கவட்னட ோய், ஞமலி, ஏற்னை ோய், பரியல் ோய். 

முன்னுனர 

 தமிழ்ச்  மூகத்தின் அடிப்பனட வாழ்வியனலத் தீர்மாைிப்பதில் 

உணவுத் கதடல் மற்றும் நுகர்வு மிக முக்கியப் பங்கு வகிக்கின்ைை. 

மக்களின் வாழ்விடமாை ஐந்து ேிலப்பரப்பின் சூழல் மற்றும் அதன் தினணப்  
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பிரிவுகனளப் தபாறுத்து, உணவும், உணவு ஈட்டும் முனைகளும் 

கவறுபட்டை. இவ்வாறு உணவு ஈட்ட பல வழிகளில், இம்மனூட  மூகம் 

இருந்தது. இதில் கவட்னடயாடுதல் ஒரு முதன்னமயாை மற்றும் 

இன்ைியனமயாதாக விளங்கிை. இந்த கவட்னடயில், மைிதன் தைது 

கவட்னடத் திைனுக்குத் துனணயாகச்  ில விலங்குகனளப் 

பயன்படுத்திைான்.  அனவ, கவட்னட ோய், ஞமலி, ஏற்னை ோய், பரியல் 

ோய் கபான்ை ோயின் வனககனள கவட்னடக்கு பயன்படுத்திைர். குைிப்பாக, 

கவட்னட ோய்கனள னவத்து உடும்பு, மான் கபான்ைவற்னை 

கவட்னடயாடிய பதிவுகளும் அக்கால மக்களின் மரபைிவும், அவர்களின் 

உணவு மரபைினவயும் புரிந்துதகாள்ள முடிகின்ைை.  

 ங்ககால உணவுத் கதனவயில், கவட்னட ோய்கள் எந்த வனகயில் 

உதவிை, அனவ எவ்வாறு பயிற் ியளிக்கப்பட்டை, மற்றும் அக்கால 

 மூகத்தில் அவற்றுக்குக் தகாடுக்கப்பட்ட முக்கியத்துவம் என்ை என்பது 

குைித்து இவ்வாய்வுக்கட்டுனரயில் விளக்கப்பட்டுள்ளது. இதில் கவட்னட 

ோய் அைிமுகம்,  ங்க இலக்கியத்தில் கவட்னடோய் என்கின்ை முனையில் 

ஆராயப்பட்டுள்ளது. 

கவட்னட ோய் அைிமுகம் 

  கவட்னட ோய்கள் கவட்னடக்காரர்களுக்கு உதவும் வனகயில் 

பயிற் ி தகாடுக்கப்பட்டனவ. இந்ோய்களுக்கு இயற்னகயாககவ 

கவட்னடயாடும் திைன்; அதிகமாக காணப்படுகிைது. அதுமட்டுமல்லாமல் 

கவகமாை ஓடும் திைன் தகாண்டனவ, கூர்னமயாை பார்னவ, அதிக கமாப்ப 

 க்தி ஆகியவற்னைக் தகாண்டனவயாக திகழ்கின்ைை.                     MAY - JUNE 



5 
 

MENMATHI KOVAI TAMIL MANDRAM   INTERNATIONAL JOURNAL OF CREATIVE RESEARCH THOUGHTS    

மேன்ேதி ம ோவை தமிழ் ேன்றே் சோ்ைமதச ஆ ் ப்பூரை்ேோன ஆய்விதழ் 

                                                                  Volume :8 /Issue 8/ MAY 2026                             E-ISSN 3049-3676 (Online) 

 

 இதில் குைிப்பிட்ட இை மக்கள் மட்டும் பல நூற்ைாண்டுகளாக 

கவட்னடயாடுவதற்காககவ  ில தைித்துவமாை ோய் இைங்கள் 

வளர்க்கப்பட்டு வருகின்ைை. அவற்ைில் ஒன்று “ராஜபானளயம் ோய்கள் 

இது தவள்னள ேிைத்தில் இருக்கும் இந்த ோய் மிகவும் கம்பரீமாைது. இது 

கவட்னடக்கு மட்டுமல்லாமல், காவல் காப்பதிலும்  ிைந்தது.                                                                                                  

இரண்டாவதாக, கன்ைி வனக ோய்கள் கவகமாகவும், துல்லியமாை 

பார்னவயும் காணப்படும். இது ஓடும் விலங்குகனளத் துரத்திப் பிடிப்பதில் 

திைனம வாய்ந்தது. இதன் உடலில் கருப்பு ேிைம் அதிகமாக காணப்படும். 

மூன்ைவதாக  ிப்பிப்பானை இது ஒரு  ிைந்த ஓட்ட ோய். மிக கவகமாக 

ஓடும் திைன் தகாண்டது. இதன் உடல் அனமப்பு தமலிந்து, உடல் வலுவாக 

காணப்படும்.”1 ோன்கவதாக ககாம்னப ோய் இது னதரியம் மற்றும் 

ஆக்கராஷமாை ோய். இதன் கமாப்ப  க்தினய னவத்து மக்கள் 

கவட்னடயாட அதிகம் பயன்படுத்துகின்ைை. 

 ங்க இலக்கியத்தில் கவட்னட ோய்  

  ங்க இலக்கியத்தில் கவட்னட ோய்கனள னவத்து  ங்க மக்கள் 

எப்படிதயல்லாம் கவட்னடயாடி அவ்வுணவினை உண்டும், க மித்தும் 

மக்கள் வாழ்ந்து வந்தைர் என்பனதச்  ங்க பாடல்கள் பின்வருமாறு 

சுட்டுகின்ைை. அனவ,  

  “கல்தலன் காைத்துக் கடமா ஆட்டி 

  எல்லும் எல்லின்று ஞமலியும் இனளத்தை”2   
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                 கல்தலன்னும் ஓன னயயுனடய காட்டின்கண், கடமானை 

கவட்னடயில் அனலத்துப் பகற்தபாழுது கழிந்தது. அதனைத் துரத்திச் 

த ன்ை கவட்னடோய்களும் இனளத்தை. தனலவன் கவட்னடயாடிய பிைகு 

தனலவினயச்  ந்திக்க வந்தான். அவன் வந்த கபாது சூரியன் மனைந்து 

இருள்சூழ ஆராம்பித்தது. இன்ைிைவு எங்கள் ஊரில் தங்கிச் த ல்வாயாக 

என்று கதாழி தனலவைிடத்தில் கூறுவதாக இப்பாடல் அனமந்துள்ளது. 

  “பரியல் ோதயாடு பல் மனலப் படரும் 

  கவட்டுவற் தபைதலாடு அனமந்தனை யாழ ேின் ”3   

 தனலவிக்குக் கூறுவதாக  ினைப்புைமாக ேிற்கும் தனலவனுக்கு 

த விகளில் ககட்பத் தனலவியிடம் கதாழி கூறும் தபாருட்டு, கதன் 

ஒழுகும் மானல அணிந்துக்தகாண்டு, கவட்னட ோயுடன் வந்த உன் 

கவட்டுவன் அழகில் முருககைாடு கபாட்டி கபாடுபவைாக இருக்கிைான். 

எைகவ, இப்பாடலில் கவட்னடக்கு கபாய் ோயுடன் திரும்பி வந்த 

தனலவைின் அழனக முருககைாடு ஒப்பிட்டு கூறுகிைாள். 

  “கல்லா ேீள் தமாழிக் கத ோய் வடுகர்”4  

                 தனலவன் கடந்து வரும் சுரவழிப் பானதயின் தகாடுனமயினைக் 

கூறும் தபாருட்டு, இரவில் புலி, ஆண்மாைின் வயிற்று கைினயத் 

உண்ணும். அதில் மிஞ் ிப் கபாய்க் கற்பானையில் உலர்ந்து கிடக்கும். 

அப்படிபட்ட வழியில் வடுகர் இை மக்கள் ோயுடன் த ன்று கவட்னடயாடி 

வாழுகின்ைைர். 
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  “ஓட்டு இயல் பினழயா வயோய் பிற்பட 

  கவட்டம் கபாகிய குைவன் காட்ட”5  

 குைவன் இைிய பலாப்பழத்தின் சுனளயிைின்றும் வினளந்த கதனை, 

ஒலினயவிட கவகமாக பாயும் அம்பினையுனடய இனளய வரீர்கள் 

ேினையக் குடித்தைர். தப்பாது விலங்குகனளத் துரத்திப் பிடிக்கும் இயல்பு 

தகாண்ட வலிய கவட்னட ோய்கள் பின்கை வர முள்ளம் பன்ைினயக் 

தகான்று வழீ்த்துவதற்கு கவட்னடக்குச் த ன்ைான். இப்பாடலில் குைவர்கள் 

ோய்கனள னவத்து கவட்னடயாடிய த ய்திகனள அைிய முடிகின்ைது. 

  “வயோய் எைிந்து, வன்பைழ் தழீஇ 

  இனளயர் எய்துதல் மடக்கி கினளதயாடு”6   

 

 பயமைியாது ஆண் பன்ைியாைது வலினம மிக்க கவட்னட ோனயச் 

 ிைந்து எதிர்த்து விரட்டி தன்னை கோக்கி கவடர்கள் தேருங்கி 
வருதவனதத் தடுத்து ேிறுத்தி, ததாங்கும் முனலயினையுனடய தபண் 

பன்ைியும், தன்னுனடய குட்டிகனளயும் தப்பிப் பினழத்துப் கபாகுமாறு 

ஆண் பன்ைி த ய்யும் எை ஆ ிரியர் கூறுகிைார். 

“தவள் வ ிப் படீஇயர், தமாய்த்த வள்பு அழீஇ, 

  ககாள் ோய் தகாண்ட தகாள்னளக் 

  காைவர் தபயர்க்கும்  ிறுகுடியாகை”7  

MAY - JUNE 
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 காட்டு ோய்கள் சூழ்ந்து பன்ைினயக் தகான்று மிகுதியாை 

தன கனளக் தகாண்டு த ல்லாத வண்ணம் அவற்னை கடிக்கும். பன்ைியின் 

தன யினைக் கடிக்கும் ோய்கனளக் காைவர்கள் விலக்குவர். விலக்கிய 

பின்பு அவ்வினைச் ினயச்  ிறுகுடிக்குக் தகாண்டு வந்து உண்ணுகின்ைைர். 

  “ககாடு துனவயா ககாள் வாய் ோதயாடு 

  காடு கதர்ந்து அன இய வய மான் கவட்டு 

  வாயவ் மகளிர் என்ைி ஆயிை,”8   

 

 கவட்டுவர்கள் தகாம்பு ஊதிக்தகாண்டு, காட்டில் ோயுடன் அனலந்து 

உணவு கதடி உண்டு வாழுவர். இவர்கனள கவட்டுவ வயவர் மகளிர் என்று 

எங்கனள அனழப்பர். ேற்ைினணப் பாடலில் கவட்டுவ மகளிர் 

கவட்னடயாடிய த ய்தினய அைிய முடிகின்ைது.  

  “வன் னகக் காைவன் தவஞ்  ினல வணங்கி, 

  உளமின த் தவிர்த்த முளவுமான் ஏற்னைதயாடு, 

  மனைவாய் ஞமலி ஒருங்கு புனட ஆட,”9  

 குன்ை ோட்டில் வாழ்ந்த காைவன் வில்னல வனளத்து அம்னப எய்து 

ஆண் முள்ளம் பன்ைினய எடுத்துக்தகாண்டு தன்னைச் சுற்ைி வரும் 

கவட்னட ோயுடன் மகிழ்வுடன் இல்லம் திரும்பியதாக இப்பாடல் 

குைிப்பிடுகின்ைது. 

MAY - JUNE 
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“கான் உனை வாழ்க்னக, கத ோய், கவட்டுவன் 

  மான் தன  த ாரிந்த வட்டியும்,”10   

 கவட்டுவன் ோய்த் துனணயுடன் கவட்னடயாடிக் தகாண்டு வந்த 

மான் தன னயக் தகாடுத்துவிட்டு தேல்னலப் தபற்றுச் த ல்வதாக 

இப்பாடல் கூறுகின்ைது.                                                                                            

புைோனூற்றுப் பாடலில் பண்டமாற்று முனையாக கவட்டுவர்கள் மான் 

தன க்கு ஈடாக தேல்னல தபற்றுச் த ன்றுள்ளனத காண முடிகின்ைது.  

  “மான் கணம் ததானலச் ிய கடு வின க் கதோய், 

  கோன்  ினல கவட்டுவ”11   

 கதகதோய்கள் அதீத கமாப்ப  க்தினயக் தகாண்டனவ. அனவ 

காட்டில்; உணவிற்காக சுற்ைிதிருந்திருக்கும் மான் கூட்டங்கனள 

வனளத்துப் பிடித்து கவட்டுவைிடம் தரும். 

  “காட்டீபாய் ஆயின், கதோய் தகாளுவுகவன்: 

  கவட்டுவர் உள்வழிச் த ப்புகவன்,”12   

 வனரவினட னவத்துப் பிரிவு ேீட்டித்த தனலவனை ேினைத்து 

தனலவி அைிவு மலிந்து கூைத்தகாத வார்த்னதகனளக் கூறும் தபாருட்டு, 

அக்கூற்ைிடத்கத தனலவியாைவள் முயகலாடு கபசுகிைாள். 

உலகதமல்லாம் பார்த்து வருகின்ைாகய என் காதலனை 

MAY - JUNE 
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எங்ககயிருக்கின்ைான் என்று காட்டாகயா? காட்டவில்னலயாைால், 

கவட்னட ோனய ஏவிவிடுகவன்.  

அது மட்டுமின்ைி கவட்டுவர் உள்ள இடத்திற்கு த ன்று ஒரு முயல் 

இருக்கிைது என்று கூறுகவன் என்று முயலுக்கு அச் த்னத ஏற்படுத்துமாறு 

கூறுகிைாள்.  

  “அனரோள் கவட்டம் அழுங்கின், பகல்ோள், 

  பகுவாய் ஞமலிதயாடு னபம்புதல் எருக்கி, 

  ததாகுவாய் கவலித் ததாடர்வனல மாட்டி,”13   

 முன்ைிரவு கவட்னட வாய்க்காமல் கபாைால் பின்ைிரவில் காைவன் 

முயல் கவட்னடயில் ஈடுபடுவது வழக்கம். முயலின் காது தாமனர இதழ் 

கபால இருக்கும். காைவர் கவட்னடோய்ககளாடு முயல் கவட்னடக்குச் 

த ல்வார்கள். இரண்டு கவலிகளுக்கு இனடகய வனலனயத் ததாடுத்துக் 

கட்டி முயனல பிடிப்பர். இப்பாடலில் முயலுக்கு வனல கட்டி முயனலப் 

பிடிக்கும் த ய்தி கினடத்துள்ளது. 

  “சுவல்வினள தேல்லின் த வ்வவிழ்ச் த ான்ைி 

  ஞமலி தந்த மைவுச்சூ லுடும்பின்”14   

 த ந்தேல் ஒரு புன்த ய்ப் பயிர். கமட்டு ேிலத்தில் மனழேீனரக் 

தகாண்டு வினளயும். களர் ேிலத்தில் வளர்ந்து காய்த்துப் பழுக்கும் 

ஈச் ம்பழம் கபால இருக்கும்.                                                                                MAY - JUNE 
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முள்ளம் பன்ைியும், உடம்னபயும் கவட்னடோய்கள் பிடித்து தகாடுக்கும். 

அவ்வினைச் ினயக் காைவர் வடீுகளில் கினடக்கும். 

  “முனளவாள் எயிற்ை, வள் உகிர், ஞமலி”15   

  ிைம் தகாண்டு கோக்குதல் ோயின் இயல்பாகும். கவட்னட 

வாய்க்காததால் மகிழ்ச் ியில்லாத கண்ககளாடு கவட்னடோய்கள் பல் 

ததரிய அவனைச் சூழ்ந்து வருகின்ைை. 

  “வனர ஆடு வருனடத் கதாற்ைம் கபால, 

  கூர் உகிர் ஞமலிக் தகாடுத்தாள் ஏற்னை”16  

 வனரயாடு ஏைி வினளயாடுவது கபால கவட்னடயாடும் ஆண் 

ோய்களும், முட்டித் தாக்கும் த ம்மைியாட்டுக் கிடாக்களும் முற்ைங்களில் 

அடுக்கியுள்ள மூட்னடகளின் கமல் ஏைித் துள்ளி வினளயாடிக் 

தகாண்டிருந்தை. 

முடிவுனர 

  ங்க இலக்கியத்தில் கவட்னட ோய் என்னும் விலங்கு பலப் 

தபயர்களில் அனழக்கின்ைைர். அனவ, ஞமலி, ஏற்னை ோய், கவட்னடோய் 

கபான்ைனவயாகும். கவட்டுவர்கள் உணவிற்காக ோய்கனள னவத்து 

கவட்னடயாடி வாழ்வதாக  ங்க இலக்கியப் பாடல்களில் 

குைிப்பிடப்பட்டுள்ளை.  

MAY - JUNE 
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15. ோகரா ன். வி., முனைவர்., (உ.ஆ), 2017., பத்துப்பாட்டு ததாகுதி -2 

 (மூ.உ).,  குைிஞ் ிப்பாட்டு., பா. வரி. 131. 

16. கமாகன். இரா., முனைவர்., (உ.ஆ), 2017., பத்துப்பாட்டு ததாகுதி -1 

 (மூ.உ).,  பட்டிைப்பானல., பா. வரி. 140. 

 

 

 

 

 

 

 

MAY - JUNE 

 


